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Gouvernement du Québec

O.C. 1163-2010, 15 December 2010
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Technologues en imagerie médicale et en
radio-oncologie
— Categories of permits issued by the Ordre

Regulation respecting the categories of permits issued
by the Ordre des technologues en imagerie médicale
et en radio-oncologie du Québec

WHEREAS, under paragraph m of section 94 of the
Professional Code (R.S.Q., c. C-26), the board of direc-
tors of a professional order may, by regulation, deter-
mine categories of permits on the basis of the profes-
sional activities that the members may engage in or the
titles they may use, and the conditions and restrictions to
which members must submit when engaging in such
activities or using such titles;

WHEREAS, in accordance with that paragraph, the
board of directors of the Ordre des technologues en
imagerie médicale et en radio-oncologie du Québec made
the Regulation respecting the categories of permits issued
by the Ordre des technologues en imagerie médicale et
en radio-oncologie du Québec;

WHEREAS, pursuant to section 95 of the Professional
Code and subject to sections 95.0.1 and 95.2, every
regulation made by the board of directors of a profes-
sional order under the Code or an Act constituting a
professional order must be transmitted to the Office des
professions du Québec for examination and be sub-
mitted, with the recommendation of the Office, to the
Government which may approve it with or without
amendment;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation respecting the categories of permits issued
by the Ordre des technologues en imagerie médicale et
en radio-oncologie du Québec was published in Part 2 of
the Gazette officielle du Québec of 30 June 2010 with a
notice that it could be submitted to the Government for
approval on the expiry of 45 days following that publi-
cation;

WHEREAS the Office has examined the Regulation
and made its recommendation;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation
with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Justice:

THAT the Regulation respecting the categories of
permits issued by the Ordre des technologues en imagerie
médicale et en radio-oncologie du Québec, attached to
this Order in Council, be approved.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting the categories
of permits issued by the Ordre des
technologues en imagerie médicale et
en radio-oncologie du Québec
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 94, par. m)

1. The following categories of permits are established
within the Ordre des technologues en imagerie médicale
et en radio-oncologie du Québec:

(1) permit of medical imaging technologist in the
field of radiodiagnosis;

(2) permit of medical imaging technologist in the
field of nuclear medicine;

(3) permit of radiation oncology technologist.

2. The holder of a permit of medical imaging tech-
nologist in the field of radiodiagnosis may engage in the
professional activities referred to in section 7 of the Act
respecting medical imaging technologists and radiation
oncology technologists (R.S.Q., c. T-5) only in the field
of radiodiagnosis.

The holder of a permit of medical imaging technolo-
gist in the field of nuclear medicine may engage in the
professional activities referred to in section 7 of that Act
only in the field of nuclear medicine.

The holder of a permit of radiation oncology technolo-
gist may engage in the professional activities referred to
in section 7 of that Act only in the field of radiation
oncology.

3. A member of the Order may use the title of “medi-
cal imaging technologist” only if the member holds the
permit referred to in paragraph 1 or 2 of section 1.

A member of the Order may use the title of “radiation
oncology technologist” only if the member holds the
permit referred to in paragraph 3 of section 1.
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4. Every person holding a permit issued by the Ordre
des technologues en imagerie médicale et en radio-
oncologie du Québec before 20 January 2011 becomes
the holder of

(1) a permit of medical imaging technologist in
the field of radiodiagnosis for the holder of a diploma
recognized by government regulation made pursuant to
the first paragraph of section 184 of the Professional
Code (R.S.Q., c. C-26) in the discipline concerned, or
for a person who, pursuant to a regulation made under
paragraphs c and c. 1 of section 93 of the Code, has been
granted a diploma or training equivalence by the Order
in radiodiagnosis technology;

(2) a permit of medical imaging technologist in the
field of nuclear medicine for the holder of a diploma
recognized by government regulation made pursuant to
the first paragraph of section 184 of the Professional
Code in the discipline concerned, or for a person who,
pursuant to a regulation made under paragraphs c and c.1
of section 93 of the Code, has been granted a diploma or
training equivalence by the Order in nuclear medicine
technology;

(3) a permit of radiation oncology technologist for
the holder of a diploma recognized by government regula-
tion made pursuant to the first paragraph of section 184 of
the Professional Code in the discipline concerned, or for
a person who, pursuant to a regulation made under para-
graphs c and c. 1 of section 93 of the Code, has been
granted a diploma or training equivalence by the Order
in radiation oncology technology;

(4) a permit of the 3 categories referred to in section 1
for the holder of a permit issued by the Order pursuant to
section 16 of the Radiology Technicians Act (1973, c. 47).

5. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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Gouvernement du Québec

O.C. 1165-2010, 15 December 2010
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Amount of the contribution of each member of a
professional order for the 2011-2012 fiscal year to the
Office des professions du Québec

WHEREAS, under the first paragraph of section 196.2
of the Professional Code (R.S.Q., c. C-26), the expen-
ditures incurred by the Office des professions du Québec
in a fiscal year are payable by the members of the
professional orders;

WHEREAS, under the second paragraph of section 196.2,
the members of the orders are required to pay, for each
fiscal year of the Office, a contribution determined by
the Government;

WHEREAS, under the third paragraph of section 196.2,
each fiscal year, the surplus of the Office for the preced-
ing fiscal year is added to, or its deficit for the preceding
fiscal year is deducted from, the expenditures determined
by the Office in its budget estimates for the following
fiscal year;

WHEREAS any surplus or deficit expected by the
Office for a fiscal year may also be taken into account;

WHEREAS, under the third paragraph of section 196.2,
the resulting amount is then divided by the number of
members in all the orders on 31 March of the calendar
year in progress. The quotient is the amount of the
annual contribution of each member;

WHEREAS, under the first paragraph of section 196.8
of the Professional Code, every person or group and
every department or other government body must pay
the charge determined by regulation of the Government
after consultation with the Office and the Interprofes-
sional Council in respect of any request they submit to
the Office or of any act that must be performed by the
Office in the exercise of its functions;

WHEREAS, under the second paragraph of section 196.8,
the charges collected during a fiscal year are taken into
account in establishing the contribution computed under
section 196.2 of the Code;

WHEREAS, under subparagraph 4 of the first paragraph
of section 19.1 of the Professional Code, the Minister
of Justice has submitted to the Interprofessional Council
of Québec, for advice, the amount of the contribution of
each member of a professional order for the 2011-2012
fiscal year;

WHEREAS it is expedient to fix the amount of the
contribution of each member of a professional order;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Justice:
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